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L AR A it i A B S L, S R LA R 2% . - " 9 5 A U R 0 407 66 SO S 15, 95 53— Wi A 6 A B e, VRS 2 1. Before using this product, read this manual carefully and keep it BT PAIRING | After connecting the charging cable with the compatible DC adapter, ears mode Or take the other earphone out when using single ear mode to
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PRODUCT MANUAL sy [ 40mAhCFH) e 5. Please use this product according to the local laws and regulations. - -
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PRODUCT AND ACCESSORIES

(D Multifunctional button (MFB) @ Charging indicator light
@ LED indicator light ® USB charging port
(3 Earphones’ charging contact point © Charging cable

them on your ears according to the L/R mark printed inside.

2. Pairing

After being taken out of the charging compartment, the earphones will
be paired while the LED indicator will flash red and blue alternatively.
Initiate BT function on your mobile phone and search Miniso M1 to
connect it, after which the LED indicator will flash blue.

case to charge the earphones.

LED indicator light will stay on red when
charging and turn off after charging.
Earphones will automatically power off

when charging.

4. Functions/Operation of Earphones

FCC Warning:
This device complies with Part 15 of the FCC Rules, Operation is subject to the following two conditions:
(1)This device may not cause harmful interference, and

(2)This device must accept any interference received, including interference that may cause undesired
operation.

Caution: Changes or modifications not expressly approved by the party responsible for compliance could
void the user's authority to operate the equipment.

NOTE: This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital device,
pursuant to Part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide reasonable protection against
harmful i in a residential i This
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RODUCT AND KEEP 1T IN A SAFE o
FUNCIONES | Despertar Siri, PUERTO DE h 3. Carga Sacar ambos auriculares de la funda de carga. EI modo estéreo de FUNGSI Siri awakening, PORT PENGISIAN . 3. Mengisi daya ) X ) .
ADVERTENCIAS DE SEGURIDAD IMPORTANTES llamada, musica CARGA micro USB (1)Cargar la funda: Modo de ambas orejas funciona después de emparejar con el celular. CATATAN PENTING KESELAMATAN phone call, music DAYA micro USB Pasang kembali earphone ke kompartemen Menerima Ketika ada panggilan masuk, klik pada MFB
& i j O sacar el otro auricular cuando esté en el modo de oreja singular para isi : M tik engisian daya atau tekan MFB selama 3 detik p untuk menerima panggilan (di salah satu
) ) DISTANCIA DE Después de conectar el cable de carga y el adaptador DC de potencia Ambas Orejas o " ! o o ARAK (1)Tempat pengisian daya: ematikan peng y pangg
1. Antes de usar este product, lea este instructivo atentamente y ENTRADA | DCSV, 500mA TRANsMisION | 10M compatible, enchufe el otro extremo del cable y el puerto de la funda o lienion estérea de ambas orejas despuss e emparear 1. Sebelum menggunakan produk ini, baca manual ini dengan seksama INPUT DC5V, 500mA TRANGWISI | 10m Setelah menghubungkan kabel pengisian daya dengan adaptor DC (di salah satu earphone) panggilan earphone)
guardelo apropiadamente para referencw)s futuras. ) DC3,7V bateria de lito TIEMPODE | 4-51 para cargarla. Desconectar | Desconectar el BT del celular dan simpan dengan benar untuk ref§r9n3| di kemudian hari.dui DC3.7V lithium batiery WAKTU a—sh yang kompatibel, colokkan ujung lain kabel pengisian daya ke port
2. No use este producto durante un periodo prolongado para evitar el BATERIA | 20mAn(unda de carga)l MUSICA 2. Jangan menggunakan produk ini untuk wakiu yang lama untuk BATERAI | 2o0mAh (chargingcase) | MUSIK pengisi daya. Nyalakan BT dan klik "Miniso M1" untuk Menolak Ketika ada panggilan masuk, tekan MFB (di
dario auditivo - - Reproduci menghindari mempengaruhi pendengaran. s Menyambungkan . lah : i
DC3,7V bateria de litio TIEMPO DE eproducir : ; » JC| . DC3.7V lithium battery ~ |WAKTU PENGISIAN salah satu earphone) selama 1 detik untuk
3. No use este producto cuando conduzca. 40mAh (auriculares) CARGA 1~2h /Pausar Cliquear el MFB (de cualquiera de los auriculares) 3. Jangan menggunakan produk ini saat mengemudi. 40mAh (earphones) 1~2h menghubungkan Panggilan menolak panggilan.
4. No escuche musica a mucho volumen. . . . 4. Jangan memutar musik dengan suara ekstra besar.
TIEMPO DE TIEMPO DE - Rellamar Haga doble clic al MFB (de cualquiera de los auriculares’ " L A WAKTU WAKTU | . -
5. Por favor use este producto segun las leyes y las reglas locales. ESPERAR | 0P LLAMADA | 4~5h 9 ( i ) 5. Silakan gunakan produk ini sesuai dengan hukum dan peraturan SIAGA 90n PANGGILAN | 475N Mode Keluarkan earphone da_;' tempat pengisian. Peringatan Earphone akan mati secara otomatis ketika
6. Manténgalo seco. Cancion Pulsar el MFB del auricular izquierdo durante 3 segundos setempat. satu telinga Mode satu telinga aktif setelah terpasang daya lemah tegangan lebih rendah dari 3.2V.
7. Contiene bateria recargable. No lo desarme, altere ni lo reemplace sigiente/anterior| Para r'f dcanc'fnss'gu'e’:e P“'slar el MFB ‘:e'_ auricular 6. Simpan di tempat yang kering. 9 dengan telepon.
por usted mismo. No lo exponga a la luz solar o las fuentes del fuego. INSTRUCTIVO erecha durante 3 segundos para 'a cancion anterior 7. Mengandung baterai isi ulang, produk ini tidak dapat dibongkar, diubah, INSTRUKSI PENGGUNAN
()¢ | icul X Despertar Siri | Presionar cualquier MFB durante 1 segundo para despertar Siri atau diganti sendiri. Jangan sampai terkena sinar matahari atau sumber api. Keluarkan kedua earphone dari tempatpengisi
PRODUCTO Y ACCESORIOS 1. Llevar los Auriculares argar fos auricufares: — - 1. Penggunaan Earphone daya. Mode stereo kedua telinga aktif setelah
) Coloque los auriculares en la funda de carga. Recibi llamadas | S tiene una llamada, pulsar el MFB para recibirla (de PRODUK DAN AKSESORIS 9 phon . . t ry ng dengan telepon ¢
p . e . - ) Saque los auriculares de la funda de carga y coloquelos en los cualquiera de los auriculares) Keluarkan earphone dari kompartemen pengisian daya dan kenakan (2)Mengisi earphone: Mode erpasang dengan telepon.
@ Botén Multifuncional (MFB) @ Luz Indicadora LED de Carga ¢ ; ° Asegure que el punto de contacto de carga de A - Atau keluarkan earphone lain saat menggu-
, = oidos segun la marca L/R impresa dentro. los auriculares esté contactado con el dedal Si tiene una llamada, pulsar el MFB durante 1 segundo para Funesi isi di telinga Anda sesuai dengan tanda L / R yang tertera pada produk. Masukkan earphone ke dalam komparte- kedua telinga pho 99
@ Luz Indicadora LED (5 Puerto USB de Carga dontro de Ia funda para cargar Ios auriculares Colgarllamadas | - 8 0 e aiars da los auricularoe) @ Tombol multifungsi (MFB) @ Kasus pengisi daya men pengisian, pastikan titk kontak nakan mode satu telinga untuk masuk ke
3 Punto de Contacto de ©) Cable de Carga 2. Emparejar La luz indicadora LED se encendera en rojo- Fr— o Ao e e v ) @ Lampu indikator LED (© USB port pengisian & lampu 2. Pemasangan pengisian daya earphone terhubung mode st?reo tlkedua telinga setelah pema-
H uricul U’ { U g P i i isi . . e .
Carga de Auriculares Después de sacar los auriculares de la funda de carga, los auriculares cuando carga los auriculares y se apagara de potencia baja| voltaje es mas bajo quz 39,2\/ ® Titik konta'k pengisian daya ® |Egg<ealto;ze:wssi;;snladnad:ya Setelah dikeluarkan dari kompartemen pengisian, earphone akan denggp ujung pengisi d.' dalam  kotak sangan otomatis.
van a ser emparejados cuando la luz indicadora LED resplandecera después de cargar. Earphone peng Y disambungkan untuk sementara indikator LED akan berkedip merah pengisi daya untuk mengisi daya earphone.
" en roja y azul alternativamente. Los auriculares se apagaran automatica- dan biru sebagai alternatif. Lampu indikator LED akan tetap menyala Memutuskan BT diputuskan dari telfon
L—/ Inicie la funcién BT de su movil celular y encuentre Miniso M1 para mente cuando se cargan. Lakukan fungsi BT pada ponsel Anda dan cari Miniso M1 untuk merah saat diisi dan mati setelah diisi.
conectar. Después la luz indicadora LED resplandecera en azul. menghubungkannya, setelah itu indikator LED akan berkedip biru. Earphone akan mati secara otomatis saat ) ) .
w 4. Funciones/Operacion de los auriculares @ - @- — mengisi daya. Mainkan/Jeda Klik pada MFB (dari salah satu earphone)
7 T /o)
[O8 Funcion Operation 3. Fungsi/ Cara Kerja Earphone Panggil ulang Klik hdua )kall pada MFB (dari salah satu
® earphone
@ Encender Sacar los auriculares de la funda de carga o pulsar el MFB ®
durante 2 segundos (de cualquiera de los auriculares) . . Tekan MFB dari earphone kiri selama 3 detik
ESPECIFICACIONES ekan p
A Volver a colocar los auriculares en la funda de carga o pulsar SPECIFICATION Fun95| Cara kerja Lagl|1 slebtelum/ ke yang berikutnya, tekan MFB earphone
pagar el MFB durante 3 segundos (de cualquiera de los auriculares) selanjulnya kanan selama 3 detik ke sebelumnya
0 : fai MADE IN CHINA
VEDESBQN V5.1 FEQgSSN%EA 20Hz~20kHz Emparejar Encender el BT y cliquear " MINISO-M1" para conectar VERSI BT V5.1 FIEET(LI}E’:I%I 20Hz~20kHz . Keluarkan earphone dari tempat pengisian FABRIQUE EN CHINE
BT Sl S cular de la funda d £l modo d N BTPAIRING Menghidupkan | daya atau tekan lama MFB selama 2 detik (di Menggunakan Tekan MFB selama 1 detik untuk membangunk- ﬁ?éﬁo“& CHINA E
NOMBRE DE ingle acar un auricular de la funda ae carga. modo de oreja e i
empaREAR peaT| MINISO-M1 SENSIBILIDAD| 95+3dB - car mode singular funciona después de emparejar con el celular. NAME MINISO-M1 SENSITIVITAS | 95+3dB salah satu earphone) Siri an Siri e c € @ F@ ROHS




